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Braşovti, 10 Iulie 1886.
Nu le mai iese din capű Ungurilorü pensi­

onarea generalului Edelsheim şi înaintarea gene­
ralului Iansky. ţ)iarele opoziţionale maghiare a- 
nunţă, că după ce se va întruni erăşî dieta la 
tómná, oposiţiunea din cameră va întrebuinţa cea 
dintáiű ocasiune spre a constrînge pe guvernű 
de a se pronunţa în afarerea acésta, provocândft 
astfelü o discusiune asupra ceatiunei’ militare, 
care preocupă astă(Ji aşa de multü minţile poli- 
ticilorű din capitala ungară.

Caracteristicii este, că, pe când organ alü lui 
Tisza, „Nemzet“, ar dori sé vé(Ja odată sferşită 
fatala jafacere, oposiţionalulfl „Pesti Napló“ sus­
ţine süsü şi tare, că Edelsheim a cácjutü din pri­
cina cuvintelorü, ce le-a pronunţatfi Koloman 
Tisza în dietă asupra lui Ianski şi conchide de 
aici, că Tisza şi-a perdutü încrederea la co­
ronă şi este lásatü în postulü séu numai din 
causă, că nu se găsesce altulü, care sé ia asu- 
pra-şl garanţia pentru esecutarea pactului înche­
iată cu Austria.

In acéstá afacere se’nţelege că cea mai mare 
gură o facü Independenţii. Organulü lorü de 
frunte „Egyetértés“, se ocupă şi în numérulü 
séu de Marţi de „spiritulü tradiţional alü ar­
matei“, care pe d-nii Helfy şi Irányi nu-i lasă 
sé dórmá liniştiţi. Estragemü din articululü nu­
mitei foi unele pasage caracteristice:

„Spiritulü tradiţional alü armatei — scrie 
„Egyetértés“ — acéstá neînţelâsă absurditate, 
earăşi şi-a pretinsü victima sa. Baronulü Edel- 
slieim-Gyulay a cácfutü; semţulfi comunü alű 
naţiunei maghiare a fostü lovitü cu piciorulü, 
generalulü Iansky a fostü avansatü ín modű os­
tentativii, ín locü de-a fi trimisü în pensiune, 
cum i s’a promisű lui Tisza.“

„Pe lângă acésta a fostü redicatü pănă la 
ceriu acelü spiritü tradiţională alű armatei, care 
nu cunósce nici patriă, nici naţiune, nici consti- 
tuţiune, nici virtute cetăţenâscă, ci numai cre­
dinţa cătră ímpératulű şi cătră stégulü negru- 
galbenü“.

In timpurile mai vechi, când nu era con­
stituţionalism̂  când scopulü celü mai ínaltü alű 
armatei era a se ţinâ ín fréu ţ0rile singuratice, 
Lombardia şi Veneţia tocmai aşa, ca celelplte 
provincii, când soldatulű servea doisprezece ani 
activii şi nu era legături între elu şi clasa civilă, 
atunci — (Jice „Egyet“ — putea sé fiă unü 
spiritü comunü, care sé însufleţâscă pe aceşti 
soldaţi.

„Aceste timpuri ínsé au dispárutü pentru 
totdéuna. Inţelâgă odată acésta soldaţii atotpu­

ternici din Viena...., Pe soldatulű de acum nu’lű 
vorü însufleţi ei niciodată cu visuri şi spiritulü 
armatei deu nu-i va face sé caute mórtea cu 
vr’unü curagiu eroicü. Pê  soldatulű, care îşi pe­
trece viâţa în casarmă şi pe care ílü vorü duce 
deadreptulű din casarmă pe cámpulü de bătaiă, 
încă ílü vorü mai puté înfluinţa cumva. Dér 
partea cea mai mare a celorü concediaţi, cari au 
petrecutü câţiva ani lângă vatra párintéscá, standü 
afară de cerculű de influinţă a orice spiritü mi­
litarii, participándű în viâţa publică la luptele 
politice, luandü posiţiune şi formându-şî opiniu- 
nea în cestiune ce interesézá ţ0ra : nu vorű su­
feri a fi duşi íncóce şi încolo, a fi jertfiţi pen­
tru una séu alta şi a fi tractaţi astfelü, ca sim­
plu nutreméntü pentru tunuri. Gata vorü fi a 
se lupta şi se vorü puté însufleţi, décá se va 
tracta de libertatea şi de binele patriei lorü, dér 
íntr’unü résboiu ce s’ar purta fără ca ss cérá in­
teresele nóstre séu tocmai contra lorü, vorü puté 
face 6răşi nisce esperiinţe, ca cele ce le făcură la 
Koeniggraetz....“

„....Armata are necesitate de unu spiritü
nou, ca sé pótá coréspunde chiămărei sale....
Trebue sé i se scótá din capű acele triste re- 
miniscinţe din trecutü. Trebue sé se facă din- 
tr’însa o armată naţională, care sé stea în servi- 
ciulü libertăţii şi constituţiunei ţării. Astfelü se 
va sci însufleţi, va sci sé fiă unü sprijinü coró­
nei şi tronului....“

„...Numai când va fi convingerea generală, 
că armata e cea mai de frunte apérátóre a in- 
tereselorü nóstre, numai afunci se póte aştepta, 
ca reservistulű pe care-lü cliiamă în résboiu dela 
vatra familiei sale, sé se simtă nu ca stráinü, ci 
ca fácéndű parte din armată.“

„Egyetértés“ continuă prin a ridica nisce 
grozave acusaţiuni contra cercurilorü mai înalte 
militare din Viena.

„Aceşti ómeni réi“ (gonoszok) <Jice fóia kos- 
suthistă „voiescü sé amáréscá ţâra, sé sádéscá 
discordia, ca şi când i ar fi pétrunsü vechiulü 
spiritü alü Camarillei, care a fostű desbinatü po- 
póre ca sé aibă pretecstű a interveni şi a con- 
fişca ori-ce constituţiune. Şi constituţiunea nós- 
tră „atârnă numai de unü firü subţire...“

Aceste pasagie ce se finescü cu o apostrofă 
în contra „slugarnicului Tisza“ suntü de ajunsü 
spre a ne arăta ce idei profesézá (Jiarulü celü mai 
réspánditű între Unguri.

Agitări panslaviste contra Serbiei.

Cetimü în „Pester Lloyd“
Revelările asupra agitárilorö panslaviste contra Ser­

biei, ce s’au publicată mai alaltáerí într’o fóiá renană, 

pară a fi demne de atenţiune, întru câtă ele arată 

cum minerii panslavişti lucrézá mereu, ca sé submineze 

pretutindenea terenulă şi sé-la prepare pentru planurile 

loră. Din acele revelări reese, că pretendentulă Rara- 

georgiovici cu ajutorulă emigranţiloră serbî, anume ală 

cunoscutului preotă Ghiuricî, íntréga primávérá adunase 

aderenţi şi se afla în urmă în fruntea a vr’o miiă de 

ómeni Muntenegrini, Sérbí espulsaţi, Bosniaci şi Herţe- 

govineni, cu cari avea sé esecute o mişcare în vérá 

contra Serbiei. Factica esecutare a proiectului a fostă 

zădărnicită prin pedecl, încă nelămurite; dér cumcă pla- 

nulă a esistatü şi că în pregătirile sale prosperase cam 

departe, se póte lua ca faptă, şi ni s’a confirmată şi 

din altă parte. Temerile aşadarâ, ce s’au nutrită în 

Belgradă de uneltirile agitátóre ale pretendentului Kara- 

georgiovicî, se dovedescă acum ca întemeiate şi amă 

dori sé vedemă cum „Glas. Zernagorza,« care în ulti- 

mile sale enunciaţiunî a acentuată cu atâta emfasă lea­

litatea Muntenegrului în cestiunl internaţionale, va J apéra 

atitudinea guvernului séu şi cum va justifica, că se unel- 

tesce formală sub ochii prinţului Neculae şi se facă con- 

juraţiunî contra ordinei esistente într’ună stată amică 

şi în contra dinastiei legitime ce domnesce acolo.

Se vede că „P. H.“ a uitatü, că guver­
nulü muntenegrénű a declaratű prin „Grlas Zer­
nagorza,“ că e tréba prinţului Karageorgiovici 
ce face elü de sine, destulü că guvernulü nu 
s’amestecă.

Protestări contra Monseniorelui Palma.

Cu ocasiunea!postului mare, archiepiscopulă catolică 

din Bucuresci Mr. Palma a adresată poporenilorü sëi o 

serisóre pastorală, în care (Jicea între altele, că adevërata

religie e cea catolică şi adaugă:

»...Insemnămă cu bucuriă, cum că în cele patru şi 
jum. milióne de creştini de rită greco-catolică amintiţi, 
se cuprinde peste unu şi jnm. milionă de Români din 
Ardélü, cari în doué secule s’au unită cu noi prin legă­
turile aceleaşi credinţe“.

» Adresând u-se cătră Roma cea mărită, vechia lorü 
mamă şi centrulu unităţii catolice; Românii primiră dela 
dênsa o adevëratà avuţiă de cultură şi de sciinţă, care 
aduse apoi ună foiosă şi în partea de dincóce* a mun­
ţii oră...«

»Intr’adevëra, cei înv0ţaţî cunoscă prea bine în- 
semnatulă contingenta ce au adusă la reînviarea litera- 
turei şi a culturel româneseï lucrările scóse Ia lumină 
de Românii catolici din Ardéla ..“

Acéstá pastorală a ridicată furtuni în presa din 

România, atâta în cea guvernamentală câta şi în cea 

oposiţională, acusândă pe Mr. Palma, că face propagandă 

catolică subminândă religia ortodoxă.

„ Voinţa Naţională“ (guv.) (Jice: >Pastorala lo- 

vesce indirectă în religia poporului română. Religia ca­

tolică îşi bate jocă de sciinţă îndrăsnindă së proclame 

infalibilitatea personală a unui omă, a Papei. Dér mai 

îndrăsneţă lucru din partea rëligiei catolice e, că într’o 

ţeră «răină, unde e tolerată, devine agresivă. Bunătatea 

şi răbdarea Românului însë póte së aibă o margine. 

Poporulă română, tolerant per excellentiam, fiindü ata­

cată va sci së respun^ă. Representanţii catolicismului 

s0’şî modereze zelulă proselitismului, décá nu voeseü së 

pér4á ceea ce au. Afirmarea pastoralei, că redeşteptarea 

simţementului naţionalii la Români est» datoritu bisericei 

catolice, anume prin cea unită din Transilvania, e unü 

flagrantă neadevëra... Décá prin biserica unită din 

Transilvania s’a favorisată întru câtva renaşterea culturel 

la Români, prin primirea loră în şc*0lele catolice, acésta 

s’a făcută în contra voinţei şi a scopurilorit catolice. La 

ce tindea biserica catolică prin unirea Românilorü cu 

dênsa ? La deşteptarea naţionalilăţei acestora ? Este 

chiar ridiculă a o presupune. Voia së mai câştige unü 

poporă muncitoră între închinătorii sëï, din care së’ijï 

sporéscâ veniturile....

Bisericei noaslre ortodocse, celă puţină acestü 

pëcata nu i se póte pune în socotélà, de a fi voitü [së 

acapareze consciinţele pentru a stórce avuţiile. Ea a 

fostü totdéuna seracă şi séraci. suntü representanţii ei.... 

încă odată sfătuimă pe Mr. Palma së fiă mai moderatü 

în zelulă sëu pentru religia ce represintă, pentru ca nu 

prin ună excesă, ce nu este nici la loculă lui, së dau- 

nşze mai multă decâtă só foloséscá causei pe care o 

slujeşce.“

„Telegrafului (guv.) scrie: , 0  spunemü limpede: 

pré sânţia sa arhiepiscopulă Paulă Iosefă face propa­

gandă pentru convertirea la catolicismü a creştiniloru or­

todocşi. Aprópe e tentată cineva së rîdă, când se gân- 

deşce la aşa ceva ; când se mai găsescă poporaţiunî 

necreştine, când pe globă se mai află atâtea milióne de 

suflete cari nu mărturisescă în Cristosă, prelaţii bisericei 

apusene nu găsescă ceva mai bună de făcuta, decâtü sô 

dispute unei biserici surori pe credincioşii sëi ! Acésta 

nu e în spiritulă învéjàturilorü lui Cristosă, care nu bi- 

necuvênta niciodată pe cei ce visau la măriri, ci tocmai 

pe smeriţi îi iubea. Nu voimă së mai vorbimă de su­

perioritatea bisericei nóstre, care se împacă atâtü de 

bine cu pornirile societăţii moderne. Biserica ortodocsă 

română nici o dată n’a putută nasce o instituţiune ca 

Sfânta (!) Inchisiţie, nici nu s’a gândită vr’o dată së 

censureze şi së puie la index cărţile cari nu placă unui 

consistoriu ruginită. Amă mai putea spune, că şefulfl 

administrativă ală bisericei nóstre nici odată n’a pre­

tinsă la înfalibilitate, ca Papii dela Roma. Arhiepisco­

pulă Paulü Iosefu Palma a făcutu o greşală, care nu
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trebue se se mai repete. E destulü cámpü de activitate 

aiurea pentru biserica apusână ; spre acolo sS’şi îndrep­

te privirile prea sántulü archiepiscopü, ér pe noi sé ne 

lase în credinţa strămoşilorfl noştri: credinţă, cu care ei 

au isbutitü sé opuie zidü págánilorü."

„Románulü* (opos.) scrie; »Credemü şi afirmámö 

că Monseniorele Palma, că pastorala sa a(Ji la ordinea 

(Jilei în tótá presa română, n’a conoscutü nici bine nici 
deplinü gradulü de cunoscinţe istorice pe cari Românii, 

fără apostolica bine-cuvéntare a Sanctităţei sale Papa de 

la Roma, le au despre istoria patriei lorü, precum şi 

despre curentele de civilîsaţiune cari, p’ici pe colea, la 

diferite epoce, [au brásdgitü prin ţările române. Şinca 

(Jice, că unirea »numai popilorü folositóre a fostü,* ér 

Papiu llarianü o numesce »fatala unire.« Meditézá, Mon­

seniore, pe Georgiu Şincai, alü Daciei Muratori; în el, Emi­

nenţa Ta, care despici cu artă firulü teologicü în patru, 

vei vedea că legăturile aceleiaşi credinţe nu suntü de o 

potrivă în consecinţe cu „cele patru puncte* ale unirei 

fatale«. Citéscá Eminenţia Ta scrierile lui Petru Maiorü, 

Iui Samuelü Klein şi ârăşî, şi mereu, şi fără încetare 

„Cronica« cea neperitóre a lui Georg’u Sincai, şi se 

va convinge că Românii Uniţi nu priveau în România 

decátü Columna Traiană, ér nu centrulu unităţii catolice... 

Citesce, Monseniore, citesce adevăratele fântâni istorice 

ale Románilorü din Dacia şi te vei convinge, sunt si- 

gurü, că décá ei datorescü multe mândre şi falnice lu­

cruri Romei Traiane, apoi catolicismului Romei papale 

Românii nu ’i datorescü nici macara o tufă de Veneţia.* 

Intr’unü altü articulú »Románulü" încheiă astfelü : „Când 

Monseniorele Palma va uita, că nu e în {éra Eminenţiei 

Sale, ba încă se va crede cu totulü şi cu totulü în pa­

tria sa şi prin urmare, ca orice episcopü catoíicü din tóté 

timpurile şi din tóté ţările, ar căuta în astă {érá sé alieze 

spiritualulü cu timpuralulu, în vederea terestrului; când 

adică, pe lângă argumentele de teologiă pură şi de ca- 

suistică şi mai pură, va aduce şi argumente şi intenţiunî 

de felulü celorü coprinse în pastorala trecutelorö pare- 

siml, Monseniorele Paul-Iosefü Palma va întâlni în con- 

tră-i nu numai pe succesorii lui Varlaam alü Moldovei 

şi lui Theodosiu alQ Munteniei, ci pe toţi Românii.

„România“ (opos.) după ce arată că de multü a 

atrasü atenţiunea asupra propagandei catolice, dér că 

prelaţii români n’au gásitü cu cale sé ’i pună stavilă mai 

de timpuriu, se adresézá cătră archiepiscopulü catoíicü 

dicéndü: „Nu cu ingratudine şi cu tendinţe sediţiose, 

Monseniore Palma, se cade a se réspunde unei toleranţe 

şi unei ospitalităţi atátü de generóse ca aceea a Romá­

nilorü pentru a nu aduce pe Români în stare a se căi 

într’o de dărnicia lorü!«

, Epoca“ scrie între altele: »Superioritateadogma­

tică a credinţei ortodoxe asupra bisericei papale e fórte 

lesne de susţinutti, pentru că toţi doctorii creştinătăţei, 

Intre cari o mulţime de clerici apuseni, au demonstratü 

Íntr’unü chipü neíndoiosü adevérulü confesiunei răsări­

tene din tóté punctele de vedere teologico canonice. Ér 

biserica papală continuă a’şl întinde domnia asupra lu- 

mei, în puterea admirabilei séle organisaţiuni şi mai pre- 

susü de tóté, în puterea mijlócelorü nesecate, ce isvo- 

rescü din legiunile nenumérate ale clerului séu. Partea 

cea mai însemnată a scrisórei Prelatului Latinü este fără 

índoiélá aceea unde desvoltă cu mare ostenélá o ideiă cu 

totulü nouă şi pănă acum neauzită, dér împodobită şi 

susţinută cu unü mare talentü şi cu argumente bine alese 

pentru a face o impresiune măgulitore asupra unorü spi­

rite nepregătite, adică că cultura şi deşteptarea simţului 

naţionala a venitü în România dela Românii Uniţi dm 

Transilvania. Acolo este tótá puterea, totü mieduiü scri­

sórei Arhiereului Latinü. Cu o dialectici rară, voeşce sé 

deducă din latinitatea de origină a poporului románü ne­

cesitatea unei latinităti de credinţă, faducéndü astfelü» 9 ’ £
o perpetuă confusiă între aceste doué latinităţi, atâtu de 

deosebite în realitate, şi neavéndü nimicii a face una cu 

alta, pentru mai lesne amăgire a unui felü de simţa pa­

triotică greşitO. Biserica nu există în virtutea unei con­

stituţii umane trecétóre ca omulü, ea este o instituţiă 

divină, este temelia primordială a societăţilorti u- 

mane. Religiunea ortodoxă nu există în România în 

virtutea voinţei legiuitorului din 1866. Ea este aci acasă 

la dénsa. Ea a descálecatü aceste ţărî, deşteptândü unft 

Radu Negru, unü DragoşO, unü Bogdanü. Ea a însufle- 

ţitO pe unü Mircea, unü Alecsandru celü bunii, unü Şte­

fana, una Mihaiu în luptele lorü pentru neamulfi româ- 

nesca şi pentru creştinătate. Ea a făcuta ca unü Con- 

stantinü Brâncoveanu sé ’şî jerttescă vieţa şi copii pen­

tru lege şi moşiă. Ea a íntáritü pe unü Grigorie Ghica 

la ceasulü martirului. Ea ne-a scăpata în trecuta, ea ne 

va scăpa şi în viitorii de asuprirea liftelorü streine.“

In faţa atitudinei pressei, Archiepiscopulü şi Me- 

tropolitulü Ungro-Vlahiei şi primatii alü Româncei, Ca- 

linicü Miclescu, a adresatű poporului o pastorală, în 

care 4ice:

„Nimicü mai laudabilü, decátü faptulű unui îndrep- 

tătora ala cuvântului adevărului, care caută să propage 

principiile salutare ale creştinismului, şi să convingă pe

credincioşii sëi, că mântuirea stă în tăria credinţei. Noi 

n’amü avea nimica de (}isü în acéstá privinţă, căci nu 

ne este datü a ne amesteca în conducerea turmei încre­

dinţate păstoriei Monseniorului Palma. Dér nu putemü 

trece cu vederea acele puncte ale epistolei menţionate, 

în care se atingü interese ale bisericei ortodocse române.

»Pentru a întări pe credincioşii bisericei Papale din 

România, Monseniorele Palma a credutü de cuviinţă, nu 

numai a lăuda în modü escesivü biserica latină, ci a o 

arăta creştinilora, ca singura biserică adevărată, ca sin­

gura biserică întemeiată pe base solide, fiindcă este în­

temeiată de apostolulü Petru; de unde se deduce, că 

tóté celelalte biserici, cari nu recunoscü acéstá supre­

maţia şi dominaţiune, se află în rătăcire, suntü depăr 

tate de adevărata credinţă, şi prin urmare nu potü da 

mântuirea credincioşilorfi lorü. Pentru a sus^né aceste 

aserţiuni, Monseniorele Palma se sprigine pe argumen­

tele cunoscute ale bisericei latine, despre vocaţiunea şi 

ântâietatea apostolului Petru la Episcopatula Romei şi 

despre supremaţia Papei.« Aci pastorola combate pe 

Mr. Palma, cu argumente din |istoria bisericéscá, apoi 

continuă :

Dér adevărurile şi faptele se sdruncină încă mai 

tare, când Monseniorele Palma, pentru a întări în cre­

dinţă turma sa cea duhovnicéscá, susţine că cultura şi 

deşteptarea simţementului naţionalii în România a renitü 

dela biserica catolică prin Uniţii din Transilvania. Aser­

ţiunea acésta o este dovadă, că Monseniorele Palma nu 

cunósce istoria românéscà, şi numai de aceea a pututü 

înainta lucruri, cari nu corëspundü cu faptele istoriei. 

Adevërulü netăgăduita şi care lucesce cu tăriă, este, că 

biserica ortodocsă a fostü totdéuna pentru Român! scu- 

tulü celü mai puternicü alü naţionalităţii, că Românii 

ortodocşi au státutü ei cei întâiu pieptü cotropirei Eu­

ropei de cătră Musulmani, apàrândü cu vitejiă credinţa 

creştinâscă, moşia şi naţionalitatea lorü; că limba ro- 

mânéscà în biserica ortodocsă şi prin acéstá biserică s’a 

ridicatü ; că chiar în sécuiulü actualü biserica ortodocsă 

a fostü şi este România în fruntea tuturora mişcărilora 

naţionale. De aceea şi Românii au ţinuta şi ţinti la 

neatârnarea naţională. De aceea recunóscerea acestei 

neatârnări de cătră tóté bisericele ortodocse, a fostü 

aclamată dela o margine a ţărei la cealaltă cu viuă bu- 

curiă. De aceea acestü mare actü s’a considerata de 

biserica ortodocsă română ca una din faptele cele mai 

de căpeteniă a domniei gloriôse a pré iubitului nostru 

rege Carolü I . . Monseniorele Palma ar face bine, să-şi 

aducă aminte că biserica latină a trăita şi trăesce în 

România nesupératá de nimeni, numai graţiă spiritului 

de toleranţă adevërata creştinâscă, a creştinilora or­

todocşi. «

In numërula de mâne vomü pulbica unü articulü, 

ce ni-lű trimite d-lü Dumitru Radu, preota româna unita, 

doetorü în filosofiă şi în teologiă, care de câtva timpü se 

află ataşată pe lângă arhiepiscopia latină din Bucuresci. 

Articula prin care întâmpină atacurile îndreptate de 

pressa din România contra Monseniorelui Palma.

Prigonirea limbei române.

Damü locü a<}i actelorü privitóre la deştitu- 
irea primarului romáuü din Şieu:Odorheiu, comi- 
tatulü Solnocű - Dobéca, din motivű că nu cu­
nósce l imba maghiară ,  căci celalaltű mo­
tivű este trasu de pérü şi nu póte justifica o a- 
semenea procedere.

Etă decisiunea viceşpanului în limba ma­
ghiară originală:

Szolnok-Dobokamegye alispánja.
3435. —1886. sz.

Szolnok-Dobokamegye alispánjától Kupsa János s.-udvar­
helyi községi biró ellen Szénási András és társa által emelt pa­
nasz folytán a bethleni járás szolgabirájának 3761.—1885 sz. végzé­
sével,! valamint a 1265/1885. alisp. sz. végzéssel hivatalból elrendelt 
fegyelmi vizsgálat eredményében a megyei tisztűgyész véleményé­
nek bevétele után következó'leg.

határozott:

Kupsa János k ö z s é g i  b i r ó  az  1876. évi V. t. 18. §-nak 
a), pontja szerint minó'sülő és súlyosabb beszámintős alá es kö­
telességszegés és szolgálati képtelenség fegyelmi vétségében vét­
kesnek s ezért az idézett törvény 23. §. b., pontja alapján hi vata l- 
v e f s z t é s r c  Í t é l t e t i k .  —

Mert

Tanuk vallomásával van igazolva, hogy a mult év nyarán a 
s. udvarhelyi határon nagy mérvben elharapódzott zug legeltetést 
vett vendelet daczára is elmulasztotta megakadályozni s a tette­
seket hivatalból üldözendő cselekményük megtorlása végett félj ele li­
ter; és mert beismeréssel van igazolva, hogy az állam hivatalos 
nyelvét nem birja, e nélkül pedig hivatalával járó kötelességeit 
megvárható pontossággal teljesíteni képes nem lehet.

Miről azon figyelmeztetéssel értesítem, miszerint jogában 
ezen határozatom ellen a vételtől számított 8 nap alatt felebbezés- 
sel élni. —

Deésen, 1882. rnárcz. 13-án.
S. Szarvadi 

kir. tanácsos alispán.

Etă şi recursulü primarului românii:
Ilustrului Domnü Paulü Szirvadi, consiiiarü reg. 

vicecomitele municipiului Solnocü-Dobécei în Deeşiu.
Recursulü judelui comunalü locuitorü în Şieu-Odor 

heiu Ioanü Cupşia, prin advocátulü Augustü Munteanu 
în Deşiu, în contra otărîrei aduse în 13 Martie 1886 Nr 
3435 In causâ disciplinară.

Ilustre Consiiiarü Regescü, Domnule Vicecomite!

In contra decisiunei din 13 Martie a. c. Nr. 3435* 
1886 ínsinuezü recursă din urmátórele motive:

In ordinea escepţiuniloră mele la propunerea pro­
curorului mi-am luatü voiă a arăta, că în respectulö im- 
pedecărei abaterilorü de prevaricaţiune a ţarinei nu cade 
în sarcina mea nici o negligenţă, şi în totü casulü nu 
în aşa gradü, care sé atragă după sine pedépsa cea mai 
mare, ce e mésuratá asupra mea.

In anulü trecutü a fostü semţi'.ă în totă ţâra lipsa 
de nutreţa şi păşinne;

Pretutindenea au fostü mai multe abaterile pentru 
păşiune, ca de altădată.

Eu am avuta şi alte îndatoriri de pnmariu, cari au 
pretinsa totü tempula meu, nici nu se ţine de datorin- 
ţele mele, ca eu sé împlinesca afacerile păditorului de 
cámpü.

Dér de a obvenita pagubă, aceea am preţuit’o, şi 
în mai multe nopţi am mersa prin ţarină spre contro­
larea părinţilora ei, şi ajutorarea acelora, ceea ce e do- 
veditü cu actele de investigare.

Ca sé fi datü ori şi cine plânsore, fără ca sé fi 
primita satisfacţiune, casü ca acesta n’a obveniia.

Íncátü privesce a douai parte a decisiunii nesciinţa 
limbei oficióse a statului, aceea nu posede basă legală.

E durerosü, că nu sciu vorbi în limba oficiósá, 
aouma’sü omü bétránü, — spre învăţarea limbei ne- 
putinciosü, — nu tráescü în astfelü de cereü, care sé 
fiă potrivilü pentru învăţarea limbei maghiare, de órece 
în ţinutula nostru nu mulţi o vorbescü şi dintre vechii 
locuitori ai comunei nóstre nimeni; suntü câteva familii 
maghiare lucrători de páméntü, da şi aceştia vorbescü 
numai românesce.

Articlulü de lege V. din an. 1876 la care se pro- 
vócá decisiunea vătămătore nu înşiră între abaterile dis­
ciplinare nesciinţa limbei maghiare.

Legea despre regularea eomunelorü nu prescrie, 
că numai acela póte fi primara comunala, care scie 
unguresce.

O atare disposiţiune a legei nici nu ar fi esecuta- 
bilă, căci multe comune suntü în stafulü ungarü, unde 
nime nu scie unguresce.

In înţelesulQ legei comunale oficiala de primarii 
este o datoriă cetăţenâscă şi tota cetáténulü statului este 
datorü sub pedépsá alü primi.

Intre acele cause, care eschidü pe órecine dela o- 
cuparea oficiului de primari, nesciinţa limbei unguresc! 
nu e înşirată.

Precând de altă parte în înţelesulfl articulului de 
lege XLIV din anulü 1868 fiecare cetăţânfl alü statului, 
oricărei naţionalitate sé aparţină, e egalü îndreptăţite

Nu e scopulü acestei apelaţiuni respectuóse de a 
tracta întrebări de dreptulü publicü, orî cestiuni politice.

’Mi iau ínsé voiă a accentua acele disposiţiunl a 
articlului de lege XLIV din 1868, în a cărora esenţă lo* 
vesce decisiunea apelată.

Limba oficiósá a Statului în comunele acestea nu 
e limba obligată de folosire, pentru că după § 20 alü 
legei citate representanţele comunale singure îşi alegü 
limba de afacere.

Şi după § 22 alü aceleiaşi legi comuna la jurisdic- 
ţiunea propriă, la comunele aceleia, ba şi în scrisorile ce 
le adresézá guvernului statului póte folosi limba adminis- 
traţiunei sale.

Legile térii ínsé pe basa articlului citata § 1 suntü 
a se estrăda şi în limba locuitorilorü (éréi de naţionalitate 
nemaghiară, — şi astfela nu esistă nici o pedecă legală, 
ca sé nu pótá fi cetăţânula onesta ala statului şi fără 
cunoscinţa limbei maghiare jude comunala.

Disposiţiunea aceea plină de rigóre a comitatului, 
ca sé se alégá de primarü comunalü numai omü cunos- 
cétorü alü limbei maghiare, nici nu s’ar putea efeptui în 
tota comitatulü, fiindcă suntü comune, în cari nu locuesce 
nici unü omü, care vorbesce unguresce.

Dér afară de acésta primăria satului nu constă sin- 
gurü din primarulü, ci şi sub-primarulü şi juraţii încă 
suntü membrii ei, — şi décá ocârmuirea comitatului vré 
să fiă consecventă, nu numai pe primarulü, ci şi pe sub- 
primarulü şi pe juraţi, pe perceptorii comunali — şi în 
casulü estremü pe toţi cetăţenii statului, cari au dreptü 
de alegere, trebue sé-i pedepséscá pentru acela pécatü 
oribila, că nu sciu unguresce.

Şi décá procedénda astfela nu numai greşesce în 
contra articlului de lege cardinală XLIV— 1868, ci gre­
şesce în potriva drepturilorü generale ale omului, când 
pedepsesce pe poporulü strábunü alü ţărei pentru aceea, 
că din întemplare se trage dela părinţi nemaghiari.

0 astfelü de procedură a guvernului din comitatü 
nu e potrivită, ca sé susţină înţelegerea pacînică între 
popórele de diferite limbi ale patriei, ba faţă cu legile 
pentru naţionalitate, cari au valóre juridică, suntü în stare, 
a sgudui semţula de dreptü alü locuitorilorü.

In caşuri ca acestea fără voiă ne vine aminte lu- 
pulü din poveste, care a sférticata pe mieluşelulO ase­
menea nu fără oreşcare titlu de drepta la aparinţă.

Legislatorula póte să facă legi şi din respecte poli­
tice, dérá cela ce împlinesce legea e datora a o aplica 
onestü în íntelesulü legei şi íntr’unü statü de dreptü nu 
este permist) a se abate dela aceea.

Pănă când art. de lege XL1V din 1868 stă în pu­
tere, suntü datóre autorităţile alü onora şi ţine ín vigóre.

Nu se póte basa ordinaţiunea vicecomitelui despre 
cunoscinţa limbei primarilorü comunali pe § 7 articlulü 
legei despre egala îndreptăţire a naţionalitâţilorO, deórece 
décá trebue acestü articlu de lege esecutatü consecventü, 
ín acestü casü primarulü comunü nu numai unguresce 
şi românesce, ci nesmintita trebue să scie şi nemţesce, 
pentru ca deosebiţii în comunele învecinate cu munici- 
piulü Bistriţa-Năsăudului suntü mulţi nemţi, ba încă undei 
şi unde lucrători italian!, francesî şi slavi aşezaţi ca lu­
crători de păduri. Tuturorü pivtensiunilorü limbistice ? 
nu póte să satisfacă bietulü primara

Au trecuta 14 ani deja, de când sunt. nentreruptü I 
primarulü comunei, de atunci legea despre egala îndreptă' 1
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ţire naţională nu s’a schimbatű, décá ara fostü oapabilü 
a purta 14 aní acestü oficiu, acum proeopsitü prin în­
delungatul serviciu, am mai multă deprindere, nu se póte 
afirma despre mine cu destulü temeiu, că sunt neaptö.

Nu mé legii de acestü oficiu, care şi de altmintrelea 
na asigură venitulü de lipsă pentru susţinerea vieţii, şi 
de altă parte este íngreunátorü pentru că în împrejură­
rile vitrege presente se recere mare putere şi influinţă 
morală, ca judele satului sé potă împăca interesele şi 
averea concetăţenilorti séi faţă cu pretensiunile diregă- 
toriilorü;

Dér décá în 14 ani am pututti împlini loculti meu 
cu cinste şi omeniă, décá în timpulü acesta am pututö 
câştiga îndeâtulirea mai mărilorti mei, şi décá în timpulü 
acesta destulü de índelungatü, am fostü în stare a con­
duce lucrurile satului emenesce, nu mi-ar fplácé sé mé 
despartú acuma după acestü trecutü Implinitü cu omeniă, 
cu ruşine de oficiu.

Singurü aşî fi abtjlisü de oficiulü meu; décá în co­
mună ar fi precumpănitori locuitorii de limba maghiară, 
cu cari nu mé potü înţelege, dér Uindcă de aceştia nu 
mtű în satu, c irí n’ar sci românesce, şi de altă parte
- notariulü e ungurü, care corespunde unguresce cu 
autorităţile şi care cu acei locuitori, cari vorbescü un- 
guresce, in acea limbă vorbesce, — şi aşa tuturora se 
face destulü în privinţa limbei; credeam ce legea con­
cede, ba înpune in urmarea cererei alegétorilorü comu­
nali, sé-ml continuesü datorinţa de primariu. —

In fine sé’ml fiă permisü a observa, că nimeni nu 
s’a aflatu én comună ofensaţii prin aceea, că eu nu sciu 
vorbi unguresce, şi din acestü motivü nimeni nu s’a je­
luiţii. —

In urma tuturorü acestora prin advocatulü meu 
justificatei cu pl°n potenţă de sub A., mé rogü cu stimă 
de onorabila Comisiune administrativă disciplinară, că 
modific&ndü decisiunea ilustrului Vieeşpauti din 13 Mar­
tie 1886 Nr. 3435, se binevoéscá a rné absolva de sub 
abaterea disciplinară, ce mi se împutâ, şi de sub pe- 
depsa, ce mi s’a mésuratü. —

In 15 Aprilie 1886.
Ioanü Cupşia.

Acestü recursü Ta respinsű comisiunea ad­
ministrativa presidată de preíectulü „de modelă“ 
Bánffy în şedinţa dela 16 Maiü a. c. lăsându în 
vigóre hotărîrea nedréptá şi nebasată a vieeş- 
panului.“

SOIRILE ţ)ILEI.
S’a cătrănitü „Szék. Nemz.* din causă că guver- 

nulü României ar pune pedecî cetăţenilorO români, ca 

sé nu pótá cerceta băile unguresc!. Unü asemenea casü 

ne aduce acestü (Jiarü despre o femeiă din Bucurescî, 

care — după cum <}ice elü — de mai mulţi ani s’a o- 

bictauitö a cerceta băile unguresc!. A voitü sé vină şi de 

asfădatâ; a cerutü paşaportul necesarii, dér i s’a re- 

fusatö dela locurile competente, (jteéndü, că se află în 

România destulü de bune băi, foloséseá-le acelea. Nu­

mai cu mare greutate i-a succesti acestei femei ca s0-şî 

capete paşaporto. „Kolozs. Köz.« reproducéndü a- 

céstft scire sub titlulü »Valachii patrioţi« adauge: „ţ)ela 

băile sécuescl lipsescü în mare parte 6speţii din Româ­

nia, dér acésta nu este întru atâta spre scăderea Sécui- 

lorü, cátü mai vírtosü spre a Románilorü, căci locuitorii 

,valachii din Vălcele (Élőpatak) şi din aşa 4*sa „Hete* 

mai vírtosü dela 0speţii báilorü îşi câştigau pânea lorii. “

— Noi amü spusü după foile din România, că şicanele 

cu paşaportulfl suntü neadevérurí. Cei din România au 

declaratü că i-a scárhitü şovinismulO ungurescü. Cátü 

pentru suferinţe, pe lângă Români suferü mai multü 

Sécuii.
—x—

#Bud. TagbU« încă împuta filele trecute, că guvernulü 

români face greutăţi acelora, cari cerü paşaporte pentru

*băile de aici. Acum declară numitulü (Jiarii, că 0speţii 

sţreinl suntü intempinaţî cu puţină prevenire. »In 

nmilte locuri, omenii noştri privescü OspeţilorO peste u- 

meri şi în ceea ce privesce raporturile sociale nici habarü 

nu au de ele, ba s’au ivitü caşuri, că au fostü directü 

respinşi. Unü óspe ínsé nu concede de doué ori aşa 

ceva, şi de altădată se feresce a mai cerceta unü locü 

unde se consideră simplu numai de unü obiectü bunü 

de eiploatatü, fără de a fi împărtăşită de acele consi­

derări, pe care le pretinde orice omü dintr’o societate 

şi de o posiţiă mai bună. Acésta a fostü şi causa, pen­

tru care 0speţii români n’au mai venitü la băile din 

Mehadia. Din patriotismü réu înţeleşii atâtea pedecî li 

s’au fácútü acestora, pănă ce ne-amü pomenitü că aceia, 

cari ne erau cei mai aderenţi şi splendi<}î ospeţl, nu mai 

vinft la noi.“

— x—

Ministrulü Irefort a ordonata, ca anuarulü univer­

sităţii şi planulü de înv0ţămentO pe viitorü sé se tipă- 

réscá nu numai în limba maghiară, ci şi în cea latină 

şi sé se trimétá în streinătate. — O nouă dovadă pentru 

streină'ate, cátü de scárbosü a ajunsü a fi şovinismulO 

ungurescü. ŞovinismulO atátü l’a orbitü pe ministru-or- 

donanţă, ínrátü n’a găsitti o limbă viiă „mai lăţită,“ 

decátö pe cea unguréscá, dér pe care o portă'n spinare 

fn streinătate réposata latină. Care e mai mortă din 

aceste doué?

—x—

Cu câtă eonscienţiositate se procede în Ungaria la 

înscrierea alegătorilorii ne arată împrejurarea, că în Aradu 

a trebuita să se facă peste 100 de reclamări, ăr în De- 

briţinu numărula reclamărilorti contra neîndreptăţirilorti 

comise se sae la considerabila sumă de 500.

—x—

Intr’o corespondenţă din Bulgaria* ce a primit’o 

»TelegrafulQ« din Bucuresci, intre altele cetimti: „Ces- 

tiunea emigraţiunei ne preocupă. Sutimi de familii mun- 

tenegrene năvălescti pe teritoriulti nostru. Acostă popo* 

raţiune nouă întrândti în sînulti naţiunei ne îngrijesce, 

deorece caracterului Muntenegreanului greu să împacă cu 

alîi nostru. Asemenea suntemti şi în contra emigraţiunii 

elementelorti române. Sitele române, care le avemCi 

nu se asimileză de locQ cu noi, ba chiar din contră Bul­

garii de prin jurulti acestorti sate se romaniseză. Acestă 

cestiune preocupă în momentul ti de faţă opinia publică." 

Acelaşi lucru se întemplă şi în Serbia, unde suntil la 

trei sute de mii de Români.

—x—

»F(5ia ordinaţiunilorti armatei« din Viena publică

o circulară-ordonanţă, care dice, că întrebuinţarea musi- 

ciloru militare, în afară de serviciu, la locuri publice 

numai eu condiţiunea să se permită, ca în tot.e împre­

jurările ele să’şi păstreze caracterulti unei instituţiunî 

militare; şi la festivităţi s6u demonstraţiuni cu tendinţă 

politică să nu ia parte; locurile să corespundă vacjei 

militare. Participarea lorti la procesiuni festive nemi- 

litare e împreunată numai cu încuviinţarea ministerului 

comunii de răsboiu ; întrebuinţarea lorti în afară de ser­

viciu o încuviinţeză comandantulti regimentului. In afară 

de ţinutulii de serviciu alti unei staţiuni, întrebuinţarea 

lorti o încuviinţeză comanda teritorială militară, în afară 

de ţinutnlti teritorialii militarii ministerulti comunii de 

răsboiu. Şefii musicelorti nu potti apără pe afişe. La 

producţiunî ale musicelorti militare în locuri publice se 

esecută numai bucăţile musicale aprobate de comandan­

tulti regimentului. In teatre au să cânte numai în or­

hestra sub conducerea propriului ei şefti; pe scenă la 

representaţiunî teatrale nu e permisii se coopereze. Nu 

le e permisii a lua parte la representaţiunî teatrale de­

monstrative seu cu tendinţă politică. Costumarea mu- 

sicei militare seu a singuraticilor« omeni e oprită. Aba­

teri dela aceste prescrieri, anume la deosebite festivi­

tăţi patriotice, se permitti numai cu încuviinţarea minis­

terului comunii de resboiu.

—x—

„Revista politică" din Suceava spune, că perderea 

ce o sufere Bucovina prin încetarea relaţiunilorti comer­

ciale cu România se urcă la aprope 6 miliâne. Unde 

te întorci nu arnjî decâtti plângeri. »Intrega Bucovină 

şi o mare parte a Ardealului, (Jice numitulti (fiara, va 

plăti f6rte scumpti închiderea hotarălora n6stre despre 

România, căci nu mai încape îndoială, că guvernulti 

nostru a cedaţii presiunei guvernului maghiarii.«

—x—

Virgilie Olteanu şi Ladislau Popu, preoţi ai die- 

cesei gr. cat. a Gherlei, suntti numiţi capelani militari 

cl. II în reservă.

In comuna Panatulu nou din comit. Aradului s’a 

constatatti o defraudare de bani orfanalî în sumă de 

peste 40,000 fl.

—x—

La esamenulu oralii de maturitate, oare s’a ţinuţii 

la 1, 2 şi 3 Iulie la gimn. gr. Or. din Suceava, s’au 

supusa numai 7 studenţi români. Dintre aceştia 3 au 

foştii aprobaţi, 6ră ceilalţi 4 au foştii reprobaţi câte pe

6 sgptSmânî.

—x—

Foile unguresc! au anunţaţii dispariţiunea subloco­

tenentului Nicolau Stoica de Haţegu dela reg. de infant. 

43 din Timişora. Se presupune că tînărulti oficerti s’a 

sinucisii.

—x—

„Voinţa Naţională“ comunică, că e vorba să se în­

fiinţeze anulQ acesta ,,Clubulă Carpaţiiil în România, 

după cum suntti reuniunile carpatine dela noi.

—x—

„Răsboiulti* scrie, că prinţii Ferdinand şi Carolu, 

nepoţii Regelui României, dintre cari unulti va fi desem­

naţii ca moştenitorti presumtivti alti tronului României, 

se 4‘ce c& vorti ven* torcmă în Bucuresci, spre a-şî 

face voluntariatulti în oştire.
—x—

O societate de acţionari s’a înfiinţata la Focşani, 

cu scopti d’a instala o fabrică de postovăriă, flanele, 

sucmane, iţarî, glugi şi alte producţiunî ce se aduceau 

păn’acuma dela Braşovii, scrie acelaşi 4*ar -̂
—x—

Peter Durmes, notarii comunalii în comuna Ghim* 

bavu, falsificândti cambii dela institut ulii de credit ti din 

Codlea, în valore de 10,000 fl. v. a. s’a predata singuru 

de sine tribunalului din Braşovii.

Alergare de cai în Braşovii. — Favorisată de unü 

timpii frumoşii —■ o raritate în vera acâsta — alergarea 

de cai de Dumineca trecută, arangiată pe câmpia din 

Stupinile Braşovului, de cătră oficerii regimentului de hu­

sari nr. 2, a întrunită lume multă din töte clasele socie-r 

tăţii. Tribunele erau îndesate de publicti. Locurile prin­

cipale le ocupară damele în toalete elegante de v6ră. 

Juriulti a foştii compuşii din d-nii: generalii comite 

Schoenfeld, colonela comite; Palffy, colonelă de Saffin, 

Loc.-colonelti de Fogarassy. Ca stewards au funeţiunatti: 

Căpitanii Beranek, Sprecher, lungnikl şi flocotenenţii 

Steiner-Gö tl şi Römer. La cumpănă au statti : căpitanii 

Maschaner şi Hroch. Star teri: căp. Iaeger şi loc. Chres- 

lels. In comitetti au foştii: colonelulti de Saffin, Majorulü 

Ballacs, căpit. Reimer şi Tomae, locot. Kornitz şi br. 

Gablenz şi sub-loc. Haas şi Kyd.

La 3 ore s’au începută alergările. I, alergare pen­

tru cai proprii, distanţă 2400 metri, 6 garduri. Premiulü

1 l’a dobândiţii sub-locot. Markovits cu murgulti >Delia, 

alti doilea: locot. Roemer cu roibulti »Dandy«. II. a ur­

maţii apoi o alergare de venătore pentru husari. III. Ste- 

eple-chase, distanţă 3200 metri, 8 piedeci nu mai înalte 

de 1 metru şi 2 metri late. Premiulü întâiu l’a câştigată 

căpitanuiti Hroch cu calulti său suriu »Apafy«, alti doilea 

loc. Chrestels cu murgulti »Cylynder«. IV. Steeple-chase 

pentru suboficerî. V. Steeple-chase micii pentru cai pro­

prii ; distanţă 3200 metri, piedeci ca in Nr. III. Premiulü 

1: loc. Chrestels cu iepa murgă a sub-loc. Greissing; alü 

doilea: căpit. Hroch cu murgulti său Olaf. VI. mare 

Steeple-chase (cai proprii) distanţă 4000 metri, 10 piedeci, 

nu mai înalte de nnti metru şi 3 metri late, Premiulü 

lj: loc. Kyd cu iepa sa murgă »Commencement« 781/* 

kgr. alti II-Iea: loc. Calm cu iepa sură de 4 ani „Jeanne“.

— In cursulti alergărilorti a cântată musica militară. 

Premiele au foştii date de damele regimentului, de colo­

nel. de Saffin, de corpulti oficerilorti şi cele din urmă de 

cătră damele din împrejurime.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 22 Iuliu. — Eri a fostu omorîtâ. 
comerciantul^ de ferii Hermann Lowenthal, care 
locuia în cerculu alu şaselea strada cavalerilorii. 
A<}i dimîn^ţă i s’a găsitii cadavrulu pe câmpulfi 
ângerului. Ucigaşii au foştii descoperiţi în cur- 
sulu ŞÎ se numescu Isidor Groldstein şi
Franz Bogdan. Amândoi au refusatu a mărtu­
risi crima.

LONDRA, 22 Iuliu. — C a b i n e t u l i i  
G l a d s t o ne  a dem is i ona tă .  Salisbury a 
foştii chematâ la regina in Osborne.

SOFIA, 22 Iuliu — Amăsurata propunerei 
guvernului, Sobrania a însărcinata pe comitetulă 
financiarii s6 esamineze convenţiunea privit<5re 
la construirea căii ferate Rusciucii-Varna. Prîn 
acesta se crede că s’a prevenita unei eventuale 
crise ministeriale. Ministrula justiţiei, care a 
demisio ata înainte cu cinci 4^e) s a alăturata 
la oposiţiune.

YIENA, 22 Iuliu. — K a l n o k y  a ple­
cata eri la K  i s s i n g e n, unde se aşteptă şi mi­
nistrula. ce esterne rusa Giers.

Dare de séma şi mulţâmitâ publică.
(Urmare).

Suma de 49 fl. 8 cr. patru4ecl şi nouă florini şi 
optü crucerî o predau la 30/6 1886 Domnului Nicolau 
Porea preotü în Basna, sé o împartă între nenorociţii 
Români şi Ţigani în părţi egale: Am primita Nicolau 
Porea m. p., parochü gr. cat., înaintea mea Onoriu Tilea 
m. p., inginerü.

După încheierea listei au mai incursü dela urmă­
torii domni: Ilie Giurgiu, conducétorulü móréi din Ielodü,
1 fl.; Ioanü Damianü, înv0ţătora ín Icloda, 20 cr.; Ióna 
Pécurariu, preota ín Tűr, dela poporenii séi, 7 fl. '

Deci eu colectaiu cu totulü cincî-^eci şi şâpte fl. 
şi două4®ci şi optü crucerî valută austriacă. La 30 
Iuniu a. c aveam 49 fl. 8 cr. adunaţi, cu care sumă 
merseiu la Basna spre a-i împărţi conformü apelului, dér 
fiindti ómenii la lucrulti lorü agronomicü pe câmpii, lă- 
saiu suma la d-lö parochü loealü Nicolau Porea cu ru- 
garea sé-o împarţă d-sa; ajunsti acasă îmi mai incurse 
suma de 8 fl. 20 ér., carea o espedaiu prin poştă totü 
susti numitului domnü parochü, ér d-sa împărţi toţi banii, 
precum se vede din consemnarea ce urmézá:

(Va urma.)

D IV E R S E .

Misterele Parisului. — Din Paristi se raport^ză: 

In urma denunţărei unei vicontese, care perduse într’o 

n6pte 55,000 franci, poliţia descoperi unii cuibii de jocti 

în cărţi în strada Pigalle, ce era visitatti numai de dame, 

fumândti şi bendii hazardau colosalii nopţi întregi.

Editorii: lacobă Muresianu.

Redactorii responsabila: Dr. Aurel Mureşianu



Nr. 154. GAZETA TRANSILVANIEI

Cnrsulü la bnraa de Viena

din 20 Iulie st. n. 1886

Rentă de aură 4°/0 . . . 105 75 
Rentă de h&rtiă 5% . . 94 75 
ImprumutulQ căiloră ferate

un g a re ..................... 154.40

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.80 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferajte de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  119 55 

Bonuri rurale ungare . . 105.30 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş Q .........................105.20

Bonuri cu cl. de sortare 105.10 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 105.20 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................100.—
ImprumutulQ cu premiu

ung..............................  122 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125 50 
Renta de hărtiă austriacă 85,20 
Renta de arg. austf. . . 85 85 
Renta de aurii austr. . . 118 75 
Losurile din 1860 . . . 141 05 
Acţiunile bănceî austro-

ungare .....................  874—
Act. bănceî de credita ung. 285.25 
Act. bănceî de creditti austr. 277.80 
ArgintulG —. — GalbinI

împărătesei ..............5.94
Napoleon-d’orl . . . .  10.01 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.90 
Londra 10 Livres sterlinge 126.10

Bursa de Bucurescl.

Cota oficială dela 7 Iulie st. v. 1836.

Renta română (5°0),
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7%) . .

* >» V (5%) •
» » urban (7%) • .

, (6<Yo) .

(5%) • -
Banca naţională a României 500 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională 

Aură contra bilete de bancă . , 
Bancnote austria ce contra aurii.

Cump. vend.

93— 93—

96V. 97V4
87»/« 88—
32— 33—

102— 1021/4
85*/* 86—

98*/* 99 Vi
90x/a 91V.
81V* 82 V*

ei 1000 1004
255 260
210 220

15.20 15.35
2.02 2.—

Cursulu pieţei Braşovu

din 21 Iulie st. n. 1886.

Bancnote românescl . . . . Cump. 8.62 Vênd 8.64

Argint românesc . . . . , , » 8.55 > 8.60

Napoleon-d’o r î ................ . » 9.97 k 10.-

, . » 11.27 h 11.30

. . » 10.26 » 10.29

. . » 5.88 » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 100.— » 101.-

Ruble Rusesc!................ » 122.— % 123.-

Discontulü . . . » 7— 10 °/0 pe anü.

Nr. 46Î0/886. PÜBLÏCATIUNE
Prin isbucnirea colerei asiatice în Fiume şi Triestu se ivescă şi 

pentru patria nóstrá pericole, cari nu se potü trece cu vederea. Căpi- 
tánatulű orăşenescu. se afîă prin urmare necesitato, ca spre cea mai po 
sibilă delăturare a ivirei acestei bólé în Brasovű, sé dispună urmátórele 
mésurí sanitare poliţiane:

I.

In tóté birturile şi ospetăriile au ca sé se cureţe umblătorile fun­
damentalii ; înainte de curăţire înse au ca sé se desinficieze aceste um­
blători de cătră posesorii séu chiriaşii acestora locale prin turnarea unei 
soluţiuni de 1 Chilo vitriolü de ferű şi 2 Chilo acidű carbolicü în 20 
litre de apă. In localităţi mai mici şi case private are sé se efectueze 
acéstá desinfectare prin cantităţi coréspundétóre şi mai mici din amintita 
soluţiune.

Desinfectarea nepremersă acestei curăţiri are sé o arăte antepre- 
norulű curăţirei umblătorilora în fie-care casü singuraticű subscr. capitánatű.

Grrămădirea rămăşiţelorii din bucătăriă şi a altorű gunóie, cari 
contribue la infectarea aerului, este interzisă atátű în curţile birturilorü 
cátű şi în casele private.

Umblătorile din curţile 0birturilorü şi ospétariilorü au ca sé se cu­
reţe celü puţinii totü la 4 — 5 Séptémání; peste totü are sé se ob­
serve cea mai posibilă curăţeniă a tuturorű locurilorü publice, uliţelorO, 
canalurilorű, umblătorilora, ^idirilora publice şi a caselorü private.

In acele curţi, unde există ciubăre pentru urinu, are ca sS se pre­
sare loculu, împrejurulă ciubărului, în o estindere de V3 metru varii de 
gasu şi în fie-care a douS ĉi are s& se dispună golirea ciubărului, pedep- 
sindu-se la casu contraru călcarea acestei disposiţiuni cu t6tă stricteţa.

II.

Toţi pasagerii, cari sosescu în Braşovu, locuiască aceia în hoteluri, 
s6u în case private, suntu de a se controla în privinţa sănStăţei şi fie-care 
casii de b<51ă, are s& se aducă îndată la cunoscinţă căpitănat. orăşenescâ.

III.

SS concede numai vinderea remediiloru nedefectu6se de nutrem&itfi 
şi băutură; p6me nec6pte, zarzavaturi stricate şi putrede etc. suntâ inter­
zise de a se vinde.

Pentru ca amintitele disposiţiuni să se p6tă efectua cu t6tă stricteţa, 
este fie-care locuitorii recercatu, ca, în interesulu binelui întregei popula- 
ţiuni, fie-care inconvenientu să-lu arate celui mai de apr6pe organii poliţianâ.

B r a şovu ,  în 19 Iuliu 1886.
Căpitănatulil orăşenesd

<Avisu d-loru abonaţi!
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine- 

voiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de pe fâşia 
sub care au primiţii (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să bine voiască a scrie adresa lă- 
muritu şi să arate şi posta ultimă. ADM IN IST li. „GAZ. TBANS*

Mersulu trenuriloru
pe linia Predealit-Budapesta şi pe linia Tel uşii- Aradii-lliidapesta a calei ferate orientale de statft reg. ung.

Predealü-Budapesta

BucurescI

Predealù

Timiştt

Trenö.
de

persóne

Tren
accelerat

Trenft
omnibus

Feldióra

Apatia
Agostonfalva
Homorodü

Haşfaleu

Sighiçôra

Elisabetopole

Mediaşă

Copsa mică
Micăsasa
Blaşiu

Crăciunelă

Aiudü 
|Vinţul0 de sustt 

Uióraj 
Cncerdea 

Ghirisft 
Apahida

Cluşin

Nedeşdu 
Ghirbőu 

Aghiriştt 

Stana 
Huiedinti 

Ciuda 

Bucia 
Bratca 

Rév

Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 
Szolnok 

Bnda-pesta

Viena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36,
5.56
6.16

6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

3.00

4.50 

9.32 

9.56 

10 20

7.45
12.50
1.09
L40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

Trenft
omnibus

7.37 
8.01 
8.21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
11.47
11.35
104
1.30 
1.39 
207 
3.0 î 
5.08 
5 35

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

8.22
10.30

8.50

Nota:  Órele de nópte

Budapesta—Predealù

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 

Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
GhirbSu 

Nedeşdu

Cluşin

Apahtda 

fihiriş

Cncerdea

Uióra 
Vinţulfi de susti 

Aiudü 

Teiuçü 
Crăciunelă 

Blaşă 

Micăsasa 
Copşa mit.. 

Mediaşă 

Elisabetopole 

Sigiş6ra 

Haşfaleu 
Homorod 

Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Sraşovtt

Timişă

Predealù

Bucurestí

6.051 - 

suntü cele dintre liniile gróse.

Trenft
omnibus

6.47
10.37
1.44

Tren
accelerat

Trenft
omnibus

Trenft
de

persóne

3.151.45!
3.44 
5.2li&ÏÏ7

7.29

5.33 6.41

—

7.14
— 7.42

—

8.31

—

9.01

10.01 10.28
10 26 —

10,52 —

12.37 —

136 —

1.48 —

1.57 —

2.06 —

2.46 —

3.01 —

8.45 —

4.06 —

4.45 —

5.05

—

1.09

—

1.55 5.45
2.53 6.22
3.28 6.47

9.35 11.45

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

Trenft
omnibus

6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.03
11.40
2.31

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.4*

TeiuşA- iradA-Bndapesta

Tipografia ALE XI  Braşovfl. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernese*.

Trenft
omnibus

Tre iii 
omnibus

Trenö de 
persóne

TeiuşA 11.09 _ 3.56
Alba-lulia 11.46 - 4.27
Vinţulii de josü 12.20 - 4.53
Şibotii 12.52 - 5.19
Orăştia 1.19 - 5.41
Simeria (Piski) 1.48 - 6.08
Deva 2 35 - 6.89
Branicîca 3.04 - 7.04
Ilia 3.36 - 7.29
Gurasada 3,50 - 7.41
Zam 4.25 - «.12
Soborşin 5.09 - 8.49
Bërzova 5.56 - 9.29
Gonopü 6.18 - 9.49
Radna-Lipova 6.57 6.14 1023
Paulişfi 7.12 6.30 10.37
Gyorok 7.27 6.47 10.52
Glogovatü 7.56 7.17 11.18
AradA 8.10 7.32 11.32

Szolnok 1 2.39 — 4.53
3.16 — I 5.10

Budapesta 6.50 — 1 8.16

Viena — — 6.05

Budapesta- iradA-TeiuşA.

Trenft de 
persóne

AradA-Tintiş6ra

AradA
Aradulü nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
TiBnişdra

Trenft
omnibus

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Viena
Budapesta
Szolnok

AradA
Glogovaţd
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Gonopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţultt de josű
Alba-lulia
TeiuşA

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37

Trenft
acceleraţii

Trenft
omnibus

8.00 
11.40 

12 00 
5

4.13 — 619
4.38 — 6.46
4.51 — 7.00
5.10 — 7.23
5.38 — 7.51
5.57 — 8.10
6.42 — 5.58
7.14 — 9.28
7.43 — 9.56
8.01 — 10.17
8.21 — 10.38
8.47 — 11.05
9.05 — 11.23

10.10 — 12.24
10.34 — 12.53
11.04 — 1.22
11.19 — 1.40
12.05 — 2M

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Timiçéra-AradA

Trenft de 
persóne

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Sâgh 
Aradulü nou 
A r Ad ft

6.02
6.40
6.52

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibus

5.00
5.50

”6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Simeria (Piski) Petroşenfi

•Mmeria
Streiîj
Haţegti
Pui
Grivadia
Baniţa
Pelrosenl

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibns

Trenft
omnibus

11.50 2.23
12.27 3.00
1 19 3.49
2.10 4.40
2.57 5.28
3.35 6.07
4 04 6.39

Petroşeni—Simeria (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Grivadia
Pui
Haţegii
Streiu

Trenft
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16 
10 53

Trenft
omnibus

933
1014
1054
11.37
12.17
12.58
1,35

Trenft 
de pera


